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TAALBELEID

1.

Die beheerliggaam van Hoérskool Cradock het ingevolge artikel 6(2) van die
Suid-Afrikaanse Skolewet (Wet 84 van 1996) die volgende beleid ten aansien
van taal by die Skool goedgekeur:

Woordomskrywing

In hierdie dokument, tensy anders bepaal of uit die samehang anders blyk,
het woorde en uitdrukkings dieselfde betekenis as in die Suid-Afrikaanse
Skolewet (Wet 84 van 1996) en beteken:

2.1

2.2

2.3

24
2.5

“‘Beheerliggaam” die beheerliggaam van die Skool soos voorsien in
Artikel 16 van die Suid-Afrikaanse Skolewet (Wet 84 van 1996);

“Grondwet” die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika (Wet 108
van 1996);

“Skoolhoof” die prinsipaal van die skool soos bedoel in die Suid-
Afrikaanse Skolewet, asook ‘n opvoeder by die skool wat met
goedkeuring van die skoolhoof en die beheerliggaam namens die
Skool handel;

“Skool” Hoérskool Cradock;

“Taalbeleid” die taalbeleid soos in hierdie dokument vervat.

Wetlike bepalings en beleidsdokumente van toepassing op taalbeleid

3.1

Die taalbeleid neem kennis van, dien ter bevordering van en is
onderhewig aan die wetlike en ander bepalings van die volgende:

3.1.1 die Suid-Afrikaanse Skolewet (Wet 84 van 1996);

3.1.2 die Wet op Skoolonderwys van die Provinsie Oos-Kaap (Wet 12
van 1997);

3.1.3 die Nasionale Taal-in-Onderwysbeleid van 1997 soos uitgereik
deur die Nasionale Minister van Onderwys;

3.1.4 die Taaltransformasieplan soos uitgereik deur die Oos-Kaap
Onderwysdepartement in Omsendbrief 0004/2007;

3.1.5 die Nasionale Taalbeleidsraamwerk (2003);
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3.3

Page 3 of 11

3.1.6 Artikel 3(4)(m) van die Wet op Nasionale Onderwysbeleid (Wet
27 van 1996);

3.1.7 Norme en standaarde ten opsigte van die Taalbeleid gepubliseer
ingevolge Artikel 6(1) van die Suid-Afrikaanse Skolewet van
1996;

3.1.8 Atrtikels 6 en 9 van die Grondwet van die Republiek van Suid-
Afrika (Wet 108 van 1996);

3.1.9 die PAN Suid-Afrikaanse Taalraadwet (Wet 59 van 1955);
3.1.10 die Wes-Kaapse Talewet (Wet 14 van 1998);

Die taalbeleid word so uitgelé en geimplementeer dat dit met ander
toepaslike en geldige regsbepalings oor taalgebruik in onderwys
versoenbaar is.

Sonder om die algemeenheid van klousule 2.2 te beperk, is dit die
uitgangspunt van die taalbeleid dat dit die beste belange, in
onderwysverband, van die leerders van die skool moet dien en dat
daar nie op enige onbillike of onregverdige wyse teen enige leerders
gediskrimineer mag word nie.

Agtergrond van omgewing wat Skool bedien

4.1

Die skool is in die dorp Cradock geleé waarin hoofsaaklik Afrikaans,
Engels en isiXhosa as voertale gebruik word.

Uitgangspunt en basis

5.1

Die uitgangspunt en basis van die taalbeleid is dat volle effek gegee
moet word aan al die fundamentele regte ten aansien van taal van
leerders in onderwysverband soos in die algemeen erken in die
Handves van Regte in hoofstuk 2 van die Grondwet en spesifiek
vermeld in artikel 29(2) van die Grondwet, asook die verdere
wetgewing en beleide soos opgeneem in klousule 2 hierbo.

Taalgebruik by skool

6.1

6.2

6.3

Die skool is ‘n dubbelmediuminstelling soos bedoel in artikel 29(2) van
die Grondwet.

Behoudens die bepalings van die taalbeleid, is die taal van leer en
onderrig by die skool Afrikaans/Engels (soos na verwys in artikel 6(1)
van die Grondwet).

Die taal waarin die skool bedryf of bestuur word, is Afrikaans/Engels,
met die verstande dat kommunikasie met buitestanders in enige taal
kan plaasvind soos deur die omstandighede vereis en wat redelikerwys
doenlik is.
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Tale wat as vakke aangebied word

7.1 Die tale wat aangebied word as vakke by die skool is Afrikaans
Huistaal, Afrikaans Eerste Addisionele Taal, Engels Huistaal en Engels
Eerste Addisionele Taal.

Proses van hersiening van Taalbeleid

8.1  Die taalbeleid kan soos benodig, hersien word. Sodanige hersienings
indien nodig sal geskied met insette van leerders, ouers en leerkragte.

Beskerming van regte van ingeskrewe leerders indien die taalbeleid sou
verander

9.1  Die taalbeleid soos hierin opgeneem, behels nie enige wesenlike
wysigings van enige voorafgaande taalbeleid nie.

9.2 Indien wesenlike wysigings aan die taalbeleid in die toekoms
voorgestel sou word, as deel van enige hersiening van die taalbeleid,
sal alle belanghebbendes, insluitende opvoeders, leerders en ouers,
vooruit geken word wat betref sodanige voorgestelde wysigings en sal
daar voldoende geleentheid gegee word vir lewering van kommentaar.

Taal van assessering

10.1 Afrikaans/ Engels is die taal van assessering in die skool.

Taal van kommunikasie met ouers:

11.1  Alle offisiéle kommunikasie met ouers geskied in Afrikaans/Engels.
11.2  Alle skoolvergaderings geskied in Afrikaans/Engels.

11.3 Indien enige leerder, ouer, werker of ander persoon wat interaksie het
met die skool begripsprobleme sou hé met Afrikaans/Engels, sal die
kwessie sensitief hanteer word en, insoverre dit nodig mag wees, sal
daar van die dienste van ‘n tolk gebruik gemaak word.

Planne om veeltaligheid te ontwikkel

12.1 Die skool onderskryf die bevordering van veeltaligheid. Veeltaligheid
word bevorder deur die aanbieding van Afrikaans, Engels Huistaal en
Engels Tweede Taal.

12.2 Die aanbieding van die vakke in artikel 7.1 na verwys, geskied sover
moontlik in die betrokke taal self.

12.3 Die skool bevorder verder veeltaligheid deur die volgende aksies:
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12.3.1 die bevorderdering van deelname deur leerders aan multi-
kulturele aksies en aktiwiteite;

12.3.2 die indiensneming van Engelssprekende sportafrigters,
sportbestuurders wat afrigting in Engels aanbied;

12.3.3 die skool bied Engels Eerste Taal (Huistaal) en Engels Tweede
Taal as volwaardige vakke aan;

12.3.4 met die aanbieding van verskeie vakke word daar gebruik
gemaak van Engelse klasnotas;

12.3.5 die skool bevorder uitruilskemas om ander taal- en
kultuurgroepe beter te leer ken;

12.3.6 die skool onderskryf die algemene doelstelling om leerders in te
lig oor die belangrikheid van veeltaligheid en om die aanleer van
respek vir ander tale as die leerder se huistaal te bevorder;

12.3.7 leerdergedrag en prestasie word gemonitor om
geheelontwikkeling te evalueer - tydens die proses word die
taalbehoeftes binne die konteks van die taalbeleid
akkommodeer;

Planne om die status van alle amptelike Suid-Afrikaanse tale by die
skool te bevorder

13.1 Die skool bevorder en onderskryf die erkenning van en respek teenoor
al die amptelike Suid-Afrikaanse tale. Die skool sal sensitief bly teenoor
moontlike wysigings tot die demografiese samestelling van die Cradock
area waarbinne die skool geleé is, asook die taalaanbiedings van
ander skole binne die Cradock area.

Personeelvoorsiening

14.1 Die skool sal deurlopend begroot vir ‘n voldoende aantal leerkragte
soos wat nodig mag wees om uitvoering te kan gee aan die taalbeleid,
in die algemeen, en spesifiek die onderrig van tale by die skool.

Belyning van taalbeleid met voederskole

15.1 Die naasliggende laerskole wat as hoofvoederskole vir die skool dien,
is merendeels Afrikaans/Engels medium skole.

Monitering van taalbehoeftes en -versoeke

16.1 Die Skoolhoof en alle leerkragte sal rekord hou van die aantal en aard
van taalbehoeftes en taalversoeke en sal sodanige inligting beskikbaar
hou vir die beheerliggaam en, spesifiek, vir wanneer hersiening van die
taalbeleid van tyd tot tyd plaasvind
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A. Kitching C. Kotzé
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LANGUAGE POLICY

In terms of section 6(2) of the South African Schools Act (Act 84 of 1996), the
governing body of Cradock High School has approved the following policy
regarding language at the School:

Definition of words

In this document, unless otherwise stated or the context indicates otherwise,
words and expressions have the same meaning as in the South African
Schools Act (Act 84 of 1996) and mean:

2.1

2.2

2.3

24
2.5

"Governing body" the governing body of the School as provided for in
Section 16 of the South African Schools Act (Act 84 of 1996);

“Constitution” the Constitution of the Republic of South Africa (Act 108
of 1996);

"Principal" the principal of the school as referred to in the South African
Schools Act, as well as an educator at the school who acts on behalf of
the School with the approval of the principal and the governing body;

“School” Cradock High School;

"Language policy" the language policy as contained in this document.

Legal provisions and policy documents applicable to language policy

3.1

The language policy takes note of, serves to promote and is subject to
the legal and other provisions of the following:

3.1.1 the South African Schools Act (Act 84 of 1996);

3.1.2 the School Education Act of the Province of Eastern Cape (Act
12 of 1997);

3.1.3 the National Language in Education Policy of 1997 as issued by
the National Minister of Education;

3.1.4 the Language Transformation Plan as issued by the Eastern
Cape Education Department in Circular 0004/2007;

3.1.5 the National Language Policy Framework (2003);
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3.1.6 Section 3(4)(m) of the National Education Policy Act (Act 27 of
1996);

3.1.7 Norms and standards in respect of the Language Policy
published in terms of Section 6(1) of the South African Schools
Act of 1996;

3.1.8 Atrticles 6 and 9 of the Constitution of the Republic of South
Africa (Act 108 of 1996);

3.1.9 the PAN South African Language Council Act (Act 59 of 1955);
3.1.10 the Western Cape Languages Act (Act 14 of 1998);

The language policy is interpreted and implemented in such a way that
it is compatible with other applicable and valid legal provisions on
language use in education.

Without limiting the generality of clause 2.2, it is the starting point of the
language policy that it must serve the best interests, in relation to
education, of the learners of the school and that no learners may be
discriminated against in any unfair or unjust manner does not become

Background of environment served by School

4.1

The school is located in the town of Cradock in which mainly Afrikaans,
English and isiXhosa are used as the medium of instruction.

Starting point and basis

5.1

The premise and basis of the language policy is that full effect must be
given to all the fundamental rights with respect to language of learners
in relation to education as generally recognized in the Bill of Rights in
chapter 2 of the Constitution and specifically stated in section 29 (2) of
the Constitution, as well as the further legislation and policies as
included in clause 2 above.

Language use at school

6.1

6.2

6.3

The school is a dual medium institution as referred to in section 29(2)
of the Constitution.

Subject to the provisions of the language policy, the language of
learning and teaching at the school is Afrikaans/English (as referred to
in article 6(1) of the Constitution).

The language in which the school is operated or managed is
Afrikaans/English, with the understanding that communication with
outsiders can take place in any language as required by the
circumstances and which is reasonably practicable.

Languages offered as subjects
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7.1 The languages offered as subjects at the school are Afrikaans Home
Language, Afrikaans First Additional Language, English Home
Language and English First Additional Language.

Process of revision of Language Policy

8.1  The language policy can be revised as needed. Such revisions, if
necessary, will take place with input from learners, parents and
teaching staff.

Protection of rights of enrolled learners should the language policy
change

9.1 The language policy as incorporated herein does not involve any
substantial amendments to any preceding language policy.

9.2 If substantial amendments to the language policy were to be proposed
in the future, as part of any revision of the language policy, all
stakeholders, including educators, learners and parents, will be
informed in advance regarding such proposed amendments and
sufficient opportunity will be given for delivery of comments.

Language of assessment

10.1 Afrikaans/ English is the language of assessment in the school.

Language of communication with parents:

11.1  All official communication with parents takes place in
Afrikaans/English.

11.2  All school meetings take place in Afrikaans/English.

11.3 If any learner, parent, worker or other person who interacts with the
school should have comprehension problems with Afrikaans/English,
the issue will be handled sensitively and, insofar as it may be
necessary, the services of an interpreter will be used become

Plans to develop multilingualism

12.1 The school endorses the promotion of multilingualism. Multilingualism
is promoted through the presentation of Afrikaans, English Home
Languagemand English Second Language.

12.2 The presentation of the subjects referred to in article 7.1 takes place
as far as possible in the relevant language itself.

12.3 The school further promotes multilingualism through the following
actions:
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12.3.1 promoting participation by learners in multi-cultural
actions and activities;

12.3.2 the employment of English-speaking sports coaches,
sports managers who offer coaching in English;

12.3.3 the school offers English First Language (Home Language) and
English Second Language as full-fledged subjects;

12.3.4 with the presentation of various subjects, use is made of English
class notes;

12.3.5 the school promotes exchange schemes to get to know other
language and cultural groups better;

12.3.6 the school subscribes to the general objective of informing
learners about the importance of multilingualism and to promote
the learning of respect for languages other than the learner's
home language;

12.3.7 learner behaviour and performance are monitored to evaluate
overall development - during the process the language needs
are accommodated within the context of the language policy;

Plans to promote the status of all official South African languages at
school

13.1

The school promotes and endorses the recognition of and respect for
all the official South African languages. The school will remain sensitive
to possible changes to the demographic composition of the Cradock
area within which the school is located, as well as the language
offerings of other schools within the Cradock area.

Staffing

141

The school will continuously budget for a sufficient number of teaching
staff as may be necessary to be able to implement the language policy,
in general, and specifically the teaching of languages at the school.

Alignment of language policy with feeder schools

15.1

The neighbouring primary schools that serve as main feeder schools
for the school are mostly Afrikaans/English medium schools.
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16.  Monitoring of language needs and requests

16.1 The Headmaster and all teaching staff will keep a record of the number
and nature of language needs and language requests and will keep
such information available to the governing body and, specifically, for
when revisions of the language policy take place from time to time.

ended by: Approved by:

7
/A).% hing C. é
/ Principal SGB Chairperson
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